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CAUTION Statement 

The manufacturer is not 
responsible for any 

consequences caused by 
improper usage of the phone 
and not obeying the above 

instructions. 

The software version can be 
upgraded without earlier notice. The 
representative retains the right to 

determine the correct interpretation 
of the above instructions. 
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THE USE OF THE MANUAL 

Without prior written consent of the manufacturer, no part of 
this manual may be photocopied, reproduced, translated or 
transmitted in any form or by any means, electronic or 
mechanical, including photocopying, recording or storing in any 
systems of storing and sharing information. 
Please read the precautions and phone user’s manual before 
use. The descriptions contained in this manual are based on the 
default settings of the phone. The newest version of the manual 
can be found on our company website:  

www.myphone.pl/qr/myphone-2220 
Depending on the installed version of the software, applications, 
service provider, SIM card or country, some of the descriptions in 
this manual may not match your phone. 
Safety 

—PETROL STATIONS— 
Do not use your mobile phone while refuelling at a petrol station 
or in the vicinity of chemicals. 
CAUTION! In places where there is a risk of explosion (i.e. Petrol 
stations, chemical factories etc.), it is advisable to turn off the 
phone. Please refer to regulations governing the use of GSM 
equipment in these places. 

—WATER AND OTHER LIQUIDS— 
Protect the device from water and other liquids. It can influence 
work and the life span of electronic components. Avoid using the 
device in environments with high humidity like kitchens, 
bathrooms or during rainy weather. Particles of water can cause 
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the liquefaction of moisture in the device, and this may have a 
negative impact on the work of electronic components. 

—ALARM CALLS— 
Making alarm calls may not be possible in some areas or 
circumstances. It is recommended to find an alternative way to 
notify emergency services if you are going to undeveloped or 
remote areas. 

—QUALIFIED SERVICE— 
Only qualified personnel or an authorized service center may 
install or repair this product. Repairing by an unauthorized or 
unqualified service may cause device damage and warranty loss. 
—CHILDREN AND PHYSICALLY OR MENTALLY DISABLED PEOPLE— 
The device must not be used by children under 8 years of age 
without the supervision of adults responsible for their safety and 
by persons with limited motor or mental predispositions if they 
prevent them from operating the device safely. Remember, the 
device is not a toy. The memory card and SIM card are small 
enough to be swallowed by a child or cause choking. Keep the 
device and its accessories away from children. 

—ROAD SAFETY— 
Do not use this device while driving any kind of vehicle. 

—BATTERY AND ACCESSORIES— 
Avoid exposing the battery to very high/low temperatures 
(below 0°C/32°F and over 40°C/104°F). Extreme temperatures 
may influence capacity and battery life. Avoid contact with 
liquids and metal objects as it may cause partial or complete 
battery damage. The battery should be used only according to 
its purpose. Do not destroy, impair or throw the battery into 
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flames - it is dangerous and may cause fire. Worn-out or 
impaired battery should be placed in a dedicated container. 
Excessive charging the battery can cause damage. Therefore a 
single battery charge should not last longer than 1 day. Installing 
an incorrect battery type can cause an explosion. Never open the 
battery. Please dispose of battery according to the instructions. 
Disconnect an unused charger from power grid. In case of the 
charger wire damage, it should not be repaired but replaced with 
a new one. Use only the original manufacturer’s accessories. 

—HEARING— 
To avoid hearing damage, do not use the device at 
high volume levels for a long period of time, do not 
put operating device directly to the ear. 

 
—EYESIGHT— 

To avoid eyesight damage do not look closely onto 
the diode during its work. A strong bean of light 
may cause permanent eye damage! 

 
Manufacturer: 

mPTech Sp. z o. o. 
Nowogrodzka 31 street 
00-511 Warsaw, Poland 

www.myphone-mobile.com 
mPTech Sp. z o. o. 

Manufactured in China 
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Package content myPhone 2220 
Before you start using your phone, make sure all of the following 
items are included in the box: 

• mobilephone myPhone 2220 
• battery 
• charger 
• user manual 

 
If any of the above items is missing or damaged, please contact 
your dealer. We advise to keep the container in case of any 
complaints. Keep the container out of reach of children. 
 
Technical specification 
Two SIM cards slots; loudspeaker mode; Torch; FM radio, 
Bluetooth 
Display: 1.77” 
Battery capacity: 600 mAh 
Dimensions: 112,8 x 46,8 x 14,9 mm 
Weight: 66g 
Additional functions: Voice keys, calculator, alarm clock, 
calendar 
Input parameters chargers: 100-240 V~ 0.3A, 50/60 Hz 
Output parameters chargers: 5.0 V  0.55A, 2.75W 
Average efficiency during operation (for 230V, 50hz): 73.33% 
Energy consumption in no-load condition: less than 0.3W 
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Phone, its functions and buttons 

1 Speaker A speaker used in phone 
conversations. 

2 Display LCD display. 

3 <Menu> 
button 

While on the main screen enables 
entering the Menu, and confirms 
choice while in the Menu. 

4 
<Green 

handset> 
button 

Allows you to receive an incoming 
call or look through the list of calls. 

5 

Navigation 
button Up / 

Down / Left / 
Right 

While in Menu enables navigating 
around it. On the main screen 
launches shortcuts to selected 
functions. 

6 
<Contacts> 

button 
Press to enter the phonebook. While 
in the Menu you can exit or opt out. 

7 
<Red 

handset> 
button 

Allows you to reject an incoming call. 
While in the Menu allows you to 
return to the main screen. When 
held for a long time, it turns off the 
phone or, if it is switched off, turns it 
on. 

8 <*> button 
Pressed after button Menu allows to 
lock or unlock the phone. Decreases 
volume in multimedia apps. When 
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writing an SMS, it displays symbols 
for insertion into the content.  

9 <#> button 

Switches between audio modes and 
character input modes for texting, 
increases the volume in multimedia 
applications. 

10 External 
speaker 

Loudspeaker for system sounds, 
ringtones, music. 

11 
Phone 
keypad 

Buttons for dialing a phone number 
on the main screen and entering 
letters or numbers in the SMS 
writing mode. 

12 LED Diode is used as a torch. 

13 Type C port 

When connected enables recharging 
the battery. You can transfer data 
(photos, videos, music) when you 
connect it to your computer. 

14 

Headphone 
port 

minijack 3.5 
mm 

Allows you to connect headphones 
to the phone, so you can listen to 
the radio (they improve the quality 
of reception - they work as an 
additional antenna), music, as well 
as make calls (when headphones are 
equipped with a microphone). 

15 Gap Allows to take off a cover of the 
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phone. 
 

Turning the phone on/off 
To turn the phone on/off press and hold  Red handset until the 
phone switches on. If directly after turning the phone on you will 
see the PIN code request, (in form of “****”) type the code and 
press button Menu. 
 

Inserting SIM card(s), memory card and battery 
If the phone is switched on - switch it off. Remove the back cover 
of the phone - use your fingernail to raise it using the gap in the 
case. Insert the SIM card(s) - place the SIM card(s) with its (their) 
golden contacts facing down as the recess is embossed. 
Insert the memory card - to open the cover of the card reader 
slide it gently to the right. Insert the microSD memory card with 
its gold contacts facing down, the way in which the slot is made. 
Close the flip by sliding it delicately downwards. Insert the 
battery so that its gold contacts touch the tripple connector in 
the phone bay. Put on and gently press down the cover until you 
hear the click of the latches. Make sure the cover is well 
attached. 
 

Charging the battery 
Connect the type C charger to the charger connector on your 
phone, then connect the charger into the power grid. *CAUTION: 
Improper connection of the charger can cause serious damage 
to the phone. Damages caused by an improper use of the phone 
are not covered by the warranty.  
During charging, the battery icon in the upper right corner of the 
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screen should be animated. When charged, the battery icon will 
no longer be animated and then disconnect the charger from the 
wall outlet. Unplug the cable from the socket on the phone. 
Emergency change of language 
To set the user’s language, if someone accidentally chose an 
unknown one, press the [Menu] > <OK> > <Down> > <OK> > 
<Down> > <OK>, and choose the language you want. 
Factory settings 
To restore the factory settings, select in the phone Menu: 
[Settings] > [Restore Factory Defaults]. The code for resetting to 
factory settings is: 1122. 
 

Troubleshooting 

Komunikat Possible solution 

Insert SIM card Make sure that the SIM card is installed 
correctly. 

Input PIN 
If the SIM card is secured with the PIN code 
you have to enter the PIN when turning the 
phone on and press <OK>. 

No one can call me The phone has to be on and within GSM 
network reach. 

Network fail 

In areas where signal or reception is weak, 
calls may not be possible. Also receiving 
calls may not be possible. Move to another 
location and try again. 
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Poor sound quality 
during 

conversation  

Make sure that the speaker and microphone 
are not covered. 

I cannot hear the 
caller./ The caller 
cannot hear me 

The mic. should be close to mouth. 
Check if the built-in mic. is not covered. 
When a headset is un use, check if it has 
been connected correctly. 
Check if the built-in speaker isn’t covered. 

The connection 
cannot be 

established 

Check if the typed-in phone number is 
correct. 
Check if the phone number entered to the 
[Contacts] is correct. 
Enter the correct phone number if 
necessary. 

 
Device maintenance 
Follow the instructions below. 
• For cleaning use only a dry cloth. Never use any agent 

with a high concentration of acids or alkalis. 
• Use the original accessories only. Violation of this rule 

may result in an invalidation of the warranty. 
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Correct disposal of electrical and electronic equipment 
The device is marked with a crossed-out garbage 
bin, in accordance with the European Directive 
2012/19/EU on used electrical and electronic 
Equipment (Waste Electrical and Electronic 
equipment - WEEE). Products marked with this 

symbol should not be disposed of or dumped with other 
household waste after a period of use. The user is obliged to get 
rid of used electrical and electronic equipment by delivering it to 
designated recycling point in which dangerous waste are being 
recycled. Collecting this type of waste in designated locations, 
and the actual process of their recovery contribute to the 
protection of natural resources. Proper disposal of used electrical 
and electronic equipment is beneficial to human health and 
environment. To obtain information on where and how to 
dispose of used electrical and electronic equipment in an 
environmentally friendly manner user should contact their local 
government office, the waste collection point, or point of sale, 
where the equipment was purchased. 
 
Correct disposal of used batteries 

According to the EU directive 2006/66/EC with 
changes contained in EU directive 2013/56/UE on 
the disposal of batteries, this product is marked 
with crossed-out garbage bin symbol. The symbol 

indicates that the batteries used in this product should not be 
disposed with regular household waste, but treated according to 
the legal directives and local regulations. It is not allowed to 
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dispose of batteries and accumulators with unsorted municipal 
waste. Users of batteries and accumulators must use the 
available collection points of these items, which allows them to 
return, recycle and disposal. Within the EU, the collection and 
recycling of batteries and accumulators is a subject to separate 
procedures.  
To learn more about existing procedures of recycling of batteries 
and accumulators please contact your local office or an 
institution for waste disposal or landfill. 
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Οδηγός Γρήγορης Εκκίνησης 

myPhone 2220 
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ΠΡΟΣΟΧΗ Δήλωση 

Ο κατασκευαστής δεν 
ευθύνεται για τυχόν βλάβες 

που οφείλονται στην 
ακατάλληλη χρήση του 

τηλεφώνου και στη μη τήρηση 
των παραπάνω οδηγιών. 

Η έκδοση του λογισμικού μπορεί 
να αναβαθμιστεί χωρίς 

προηγούμενη ενημέρωση. Ο 
αντιπρόσωπος διατηρεί το 

δικαίωμα να καθορίσει την ορθή 
ερμηνεία των παραπάνω 

οδηγιών. 
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ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ 
Κανένα μέρος αυτού του εγχειριδίου δεν επιτρέπεται 
να φωτοτυπηθεί, να αναπαραχθεί, να μεταφραστεί ή 
να μεταδοθεί σε οποιαδήποτε μορφή ή με οποιοδήποτε 
μέσο, ηλεκτρονικό ή μηχανικό, συμπεριλαμβανομένης 
της φωτοτυπίας, της εγγραφής ή της αποθήκευσης σε 
οποιαδήποτε συστήματα αποθήκευσης και 
ανταλλαγής πληροφοριών χωρίς την προηγούμενη 
ρητή έγγραφη συναίνεση του κατασκευαστή. 
Διαβάστε τις οδηγίες προστασίας και το εγχειρίδιο του 
τηλεφώνου πριν από τη χρήση του. Οι περιγραφές που 
περιέχονται στο παρόν εγχειρίδιο βασίζονται στις 
προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του τηλεφώνου. Μπορείτε να 
βρείτε την πιο πρόσφατη έκδοση του εγχειριδίου στον 
ιστότοπο της εταιρείας μας: 

www.myphone.pl/qr/myphone-2220 
Οι περιγραφές στο παρόν εγχειρίδιο ενδέχεται να διαφέρουν 
από το τηλέφωνό σας ανάλογα με την εγκατεστημένη 
έκδοση του λογισμικού, τις εφαρμογές, τον πάροχο 
υπηρεσιών, την κάρτα SIM ή τη χώρα. 
 

Ασφάλεια 
—ΠΡΑΤΗΡΙΑ ΚΑΥΣΙΜΩΝ— 

Μην χρησιμοποιείτε το κινητό σας τηλέφωνο κατά τον 
ανεφοδιασμό του αυτοκινήτου σας σε πρατήριο καυσίμων ή 
όταν βρίσκεστε κοντά σε χημικές ουσίες.  
ΠΡΟΣΟΧΗ! Σε χώρους όπου υπάρχει κίνδυνος έκρηξης (π.χ. 
πρατήρια καυσίμων, εργοστάσια χημικών κ.λπ.), συνιστάται 
να απενεργοποιείτε το τηλέφωνό σας. Ανατρέξτε στους 
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κανονισμούς που διέπουν τη χρήση εξοπλισμού GSM σε 
αυτούς τους χώρους.  

— ΝΕΡΟ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΥΓΡΑ — 
Προστατεύστε τη συσκευή από το νερό και άλλα υγρά, 
καθώς μπορεί να επηρεαστεί η λειτουργία και η διάρκεια 
ζωής των ηλεκτρονικών εξαρτημάτων. Αποφύγετε τη χρήση 
της συσκευής σε περιβάλλοντα με υψηλή υγρασία, όπως 
κουζίνες, μπάνια ή κατά τη διάρκεια βροχής. Τα σωματίδια 
νερού είναι δυνατόν να προκαλέσουν ρευστοποίηση της 
υγρασίας στη συσκευή, γεγονός που μπορεί να επηρεάσει 
αρνητικά τη λειτουργία των ηλεκτρονικών εξαρτημάτων. 

—ΚΛΗΣΕΙΣ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ— 
Η πραγματοποίηση κλήσεων έκτακτης ανάγκης ενδέχεται 
να μην είναι δυνατή σε ορισμένες περιοχές ή κάτω από 
συγκεκριμένες συνθήκες. Συνιστάται να βρείτε έναν 
εναλλακτικό τρόπο για να ειδοποιήσετε τις υπηρεσίες 
έκτακτης ανάγκης, εάν πρόκειται να βρεθείτε σε 
υποβαθμισμένες ή απομακρυσμένες περιοχές. 

— ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΣΕΡΒΙΣ — 
Η εγκατάσταση λογισμικού και η επισκευή αυτού του 
προϊόντος μπορεί να γίνει μόνο από εξειδικευμένο 
προσωπικό ή από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Η 
επισκευή από μη εξειδικευμένο ή μη εξουσιοδοτημένο 
προσωπικό μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή και 
να οδηγήσει σε απώλεια της εγγύησης. 

— ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΙ ΑΤΟΜΑ ΜΕ ΣΩΜΑΤΙΚΗ Ή ΝΟΗΤΙΚΗ 
ΑΝΑΠΗΡΙΑ — 

Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά κάτω 
των 8 ετών χωρίς την επίβλεψη ενηλίκων που να είναι 
υπεύθυνοι για την ασφάλειά τους και από άτομα με 
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περιορισμένες κινητικές ή διανοητικές ικανότητες, εάν αυτές 
τους εμποδίζουν να χειρίζονται τη συσκευή με ασφάλεια. Να 
θυμάστε ότι αυτή η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Η κάρτα 
μνήμης και η κάρτα SIM είναι αρκετά μικρές για να τις 
καταπιεί ένα παιδί και να προκαλέσουν πνιγμό. Φυλάξτε τη 
συσκευή και τα εξαρτήματά της μακριά από παιδιά. 

— ΟΔΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ — 
Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κατά την οδήγηση 
οποιουδήποτε οχήματος. 

— ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ — 
Αποφύγετε την έκθεση της μπαταρίας σε πολύ 
υψηλές/χαμηλές θερμοκρασίες (κάτω από 0°C/32°F και 
πάνω από 40°C/104°F). Οι ακραίες θερμοκρασίες ενδέχεται 
να επηρεάσουν τη χωρητικότητα και τη διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας. Αποφύγετε την επαφή με υγρά και μεταλλικά 
αντικείμενα, καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν μερική ή 
ολική βλάβη της μπαταρίας. Χρησιμοποιείτε την μπαταρία 
μόνο για την προοριζόμενη χρήση της. Μην καταστρέφετε, 
φθείρετε ή ρίχνετε την μπαταρία στη φωτιά, καθώς είναι 
επικίνδυνο και μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά. Οι 
φθαρμένες ή εξασθενημένες μπαταρίες πρέπει να 
τοποθετούνται σε ειδικά δοχεία. Η υπερφόρτιση της 
μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει βλάβη. Επομένως, μια 
απλή φόρτιση της μπαταρίας δεν πρέπει να διαρκεί 
περισσότερο από 1 ημέρα. Η τοποθέτηση μπαταρίας 
λανθασμένου τύπου μπορεί να προκαλέσει έκρηξη. Μην 
ανοίγετε ποτέ την μπαταρία. Η απόρριψη της μπαταρίας 
πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τις οδηγίες. Αποσυνδέστε το 
φορτιστή από το ρεύμα όταν δεν τον χρησιμοποιείτε. Σε 
περίπτωση βλάβης, το καλώδιο του φορτιστή δεν πρέπει να 
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επισκευάζεται αλλά να αντικαθίσταται με νέο. 
Χρησιμοποιείτε μόνο τα γνήσια εξαρτήματα του 
κατασκευαστή. 

 
—ΑΚΟΗ— 

Για την αποτροπή πιθανής βλάβης στην ακοή 
σας, μην ακούτε σε υψηλά επίπεδα έντασης 
ήχου για μεγάλα χρονικά διαστήματα και μην 

κρατάτε τη συσκευή απευθείας στο αυτί σας, ενώ βρίσκεται 
σε λειτουργία.  

—ΟΡΑΣΗ— 
Μην κοιτάτε απευθείας στον φακό κατά τη 
χρήση του για να αποφύγετε βλάβες στην 
όραση. Μια ισχυρή δέσμη φωτός μπορεί να 

προκαλέσει μόνιμη βλάβη στα μάτια σας! 
 

Κατασκευαστής: 
mPTech Sp. z o. o. 

οδός Nowogrodzka 31 
00-511 Βαρσοβία, Πολωνία 
www.myphone-mobile.com 

mPTech Sp. z o. o. 
Κατασκευάζεται στην Κίνα 
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Περιεχόμενα συσκευασίας myPhone 2220 
Προτού αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το τηλέφωνό σας, 
βεβαιωθείτε ότι όλα τα παρακάτω περιλαμβάνονται στη 
συσκευασία:  

• κινητό τηλέφωνο myPhone 2220 
• μπαταρία 
• φορτιστής 
• εγχειρίδιο χρήσης  

Εάν κάποιο από τα παραπάνω λείπει ή έχει υποστεί ζημιά, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας. Σας 
συμβουλεύουμε να κρατήσετε τη συσκευασία για την 
περίπτωση τυχόν προβλημάτων. Φυλάξτε τη συσκευασία 
μακριά από παιδιά. 
 

Τεχνικές προδιαγραφές 
Δύο υποδοχές για κάρτες SIM, λειτουργία ανοικτής 
ακρόασης, φακός, ραδιόφωνο FM, Bluetooth 
Οθόνη: 1.77” 
Χωρητικότητα μπαταρίας: 600 mAh 
Διαστάσεις: 112, 8 x 46,8 x 14,9 mm 
Βάρος: 66 g 
Επιπρόσθετες λειτουργίες: Φωνητικά πλήκτρα, 
αριθμομηχανή, ξυπνητήρι, ημερολόγιο 
Είσοδος φορτιστή: 100-240V~, 0.3A, 50/60 Hz 
Έξοδος φορτιστή: 5.0V  0.55A, 2.75W 
Μέση απόδοση κατά τη λειτουργία (για 230V, 50 Hz): 
73.33% Κατανάλωση ενέργειας σε κατάσταση αδράνειας: 
κάτω από 0.3W 
 

Το τηλέφωνο, τα πλήκτρα και οι λειτουργίες του 
1 Ηχείο Ηχείο για την πραγματοποίηση 
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τηλεφωνικών συνομιλιών. 
2 Οθόνη Οθόνη LCD 

3 
Πλήκτρο  
<Μενού> 

Ενώ βρίσκεστε στην αρχική 
οθόνη, σας επιτρέπει την είσοδο 
στο Μενού και επιβεβαιώνει την 
επιλογή σας κατά την παραμονή 
σας εκεί. 

4 
Πλήκτρο  

<Πράσινο 
ακουστικό> 

Σας επιτρέπει να απαντήσετε σε 
μια εισερχόμενη κλήση ή να δείτε 
το ιστορικό κλήσεων. 

5 

Πλήκτρα 
πλοήγησης  

Πάνω/ 
Κάτω/ 

Αριστερά/ 
Δεξιά 

Ενώ βρίσκεστε στο μενού σας 
επιτρέπει την πλοήγηση σε αυτό. 
Στην αρχική οθόνη εκκινεί 
συντομεύσεις για επιλεγμένες 
λειτουργίες. 

6 
Πλήκτρο  

<Επαφές> 

Πιέστε για να μεταβείτε στον 
τηλεφωνικό κατάλογο. Ενώ 
βρίσκεστε στο Μενού, μπορείτε να 
αποχωρήσετε ή να διακόψετε την 
επιλογή. 

7 
Πλήκτρο  
<Κόκκινο 

ακουστικό> 

Σας επιτρέπει να απορρίψετε μια 
εισερχόμενη κλήση. Ενώ 
βρίσκεστε στο Μενού σας 
επιτρέπει να επιστρέψετε στην 
αρχική οθόνη. Αν πατηθεί 
παρατεταμένα, απενεργοποιεί το 
τηλέφωνο ή, αν είναι 
απενεργοποιημένο, το 
ενεργοποιεί. 
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8 
Πλήκτρο  

<*> 

Αν πατηθεί μετά το πλήκτρο 
Μενού, επιτρέπει το κλείδωμα ή 
το ξεκλείδωμα του τηλεφώνου. 
Μειώνει την ένταση του ήχου σε 
εφαρμογές πολυμέσων. Κατά τη 
δημιουργία ενός μηνύματος SMS, 
εμφανίζει τα σύμβολα που 
μπορούν να εισαχθούν. 

9 
Πλήκτρο  

<#> 

Πραγματοποιεί εναλλαγή μεταξύ 
των λειτουργιών ήχου και των 
λειτουργιών εισαγωγής 
χαρακτήρων για τη σύνταξη 
κειμένου, αυξάνει την ένταση του 
ήχου σε εφαρμογές πολυμέσων. 

10 
Εξωτερικό 

ηχείο 

Μεγάφωνο για ήχους 
συστήματος, ήχους κλήσης, 
μουσική. 

11 Πληκτρολόγιο 

Τα πλήκτρα σας επιτρέπουν να 
καλέσετε έναν αριθμό τηλεφώνου 
στην αρχική οθόνη και να 
πληκτρολογήσετε γράμματα και 
αριθμούς κατά τη σύνταξη 
μηνυμάτων SMS. 

12 LED 
Η δίοδος χρησιμοποιείται ως 
φακός. 

13 Θύρα τύπου C 

Όταν είναι συνδεδεμένη, 
επιτρέπει την επαναφόρτιση της 
μπαταρίας. Όταν είναι 
συνδεδεμένη με καλώδιο σε 
υπολογιστή, μπορείτε να 
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μεταφέρετε δεδομένα 
(φωτογραφίες, βίντεο, μουσική). 

14 

Υποδοχή 
ακουστικών 

mini-jack 
(καρφί) 3.5 

mm 

Επιτρέπουν τη σύνδεση 
ακουστικών στο τηλέφωνό σας, 
ώστε να μπορείτε να ακούτε 
ραδιόφωνο (βελτιώνουν την 
ποιότητα λήψης λειτουργώντας 
ως επιπλέον κεραία), μουσική, 
αλλά και να πραγματοποιείτε 
κλήσεις (όταν τα ακουστικά είναι 
εξοπλισμένα με μικρόφωνο). 

15 
Κενό 

ανοίγματος 
Επιτρέπει την αφαίρεση του 
καλύμματος του τηλεφώνου. 

 

Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση του τηλεφώνου 
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το τηλέφωνο, 
πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο με το <Κόκκινο 
ακουστικό>. Αν αμέσως μετά την ενεργοποίηση του 
τηλεφώνου σας ζητηθεί να εισάγετε κωδικό PIN (με τη 
μορφή “****”), πληκτρολογήστε τον κωδικό  και πατήστε το 
πλήκτρο <Μενού>.  

 

Εισαγωγή κάρτας SIM, κάρτας μνήμης και μπαταρίας 
Εάν το τηλέφωνο είναι ενεργοποιημένο, απενεργοποιήστε 
το. Αφαιρέστε το πίσω κάλυμμα του τηλεφώνου - 
χρησιμοποιήστε το νύχι σας για να το σηκώσετε 
χρησιμοποιώντας το άνοιγμα στη θήκη. Εισάγετε την κάρτα 
(ες) SIM -η τοποθέτηση πρέπει να γίνει με τις χρυσές επαφές 
τους στραμμένες προς τα κάτω καθώς η υποδοχή είναι 
ανάγλυφη. 
Τοποθετήστε την κάρτα μνήμης - για να ανοίξετε το 
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κάλυμμα του αναγνώστη καρτών, σύρετέ το απαλά προς τα 
δεξιά. Τοποθετήστε την κάρτα μνήμης microSD με τις χρυσές 
επαφές της στραμμένες προς τα κάτω, όπως είναι 
κατασκευασμένη η υποδοχή. Κλείστε το κάλυμμα σύροντάς 
το απαλά προς τα κάτω. Τοποθετήστε την μπαταρία έτσι 
ώστε οι χρυσές επαφές της να ακουμπήσουν στον τριπλό 
σύνδεσμο στην υποδοχή του τηλεφώνου. Τοποθετήστε και 
πιέστε απαλά προς τα κάτω το κάλυμμα, μέχρι να ακούσετε 
να κουμπώνουν οι μανταλωτές. 
 

Φόρτιση μπαταρίας 
Συνδέστε τον φορτιστή τύπου USB στην υποδοχή φορτιστή 
του τηλεφώνου σας, και στη συνέχεια συνδέστε τον 
φορτιστή σε πρίζα. 
*ΠΡΟΣΟΧΗ: Η λανθασμένη σύνδεση του φορτιστή μπορεί 
να προκαλέσει σοβαρή βλάβη στο τηλέφωνο. Οι βλάβες που 
προκαλούνται από την εσφαλμένη χρήση του τηλεφώνου 
δεν καλύπτονται από την εγγύηση. 
Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, το εικονίδιο της μπαταρίας 
στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης θα πρέπει να είναι 
ενεργοποιημένο. Όταν φορτιστεί, το εικονίδιο της 
μπαταρίας δεν θα είναι πλέον ενεργοποιημένο. Αποσυνδέστε 
το φορτιστή από την πρίζα και το καλώδιο από την υποδοχή 
του τηλεφώνου. 
 

Αλλαγή Γλώσσας 
Για να ρυθμίσετε τη γλώσσα της συσκευής, εάν έχει αλλάξει 
κατά λάθος σε μια άγνωστη γλώσσα, ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα [Μενού] > <OK> <Κάτω>  <ΟΚ> > 
<Κάτω> <ΟΚ> > και στη συνέχεια επιλέξτε την επιθυμητή 
γλώσσα. 
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Εργοστασιακές ρυθμίσεις 
Για να επιστρέψετε στις εργοστασιακές ρυθμίσεις επιλέξτε 
[Ρυθμίσεις] > [Επαναφορά εργοστασιακών 
ρυθμίσεων]. Ο κωδικός πρόσβασης που απαιτείται για την 
επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων είναι: 1122. 
 

Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Μήνυμα Πιθανή λύση 

Εισάγετε κάρτα 
SIM 

Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα SIM είναι 
σωστά τοποθετημένη. 

Εισάγετε PIN 

Αν η κάρτα SIM είναι προστατευμένη με 
κωδικό PIN, μετά την ενεργοποίηση του 
τηλεφώνου πρέπει να εισαχθεί ο κωδικός 
PIN και στη συνέχεια να πατηθεί το 
πλήκτρο <OK>. 

Σφάλμα δικτύου 

Σε περιοχές με ασθενές σήμα, ενδέχεται 
να μην είναι δυνατή η πραγματοποίηση ή 
η λήψη κλήσεων. Μετακινηθείτε σε 
διαφορετικό μέρος και δοκιμάστε ξανά. 
 

Κακή ποιότητα 
ήχου κατά τη 
διάρκεια της 

κλήσης 

Βεβαιωθείτε ότι το ηχείο και το 
μικρόφωνο δεν καλύπτονται. 
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Δεν ακούγεται ο 
συνομιλητής μου 
/ δεν με ακούει ο 
συνομιλητής μου 

Το μικρόφωνο πρέπει να βρίσκεται 
κοντά στο στόμα σας. Βεβαιωθείτε ότι το 
ενσωματωμένο μικρόφωνο δεν έχει 
καλυφθεί. Αν χρησιμοποιείτε ακουστικά, 
ελέγξτε εάν είναι σωστά συνδεδεμένα. 
Βεβαιωθείτε ότι το ενσωματωμένο ηχείο 
δεν είναι καλυμμένο. 

Αδυναμία 
σύνδεσης 

Βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός τηλεφώνου 
που πληκτρολογήσατε είναι σωστός. 
Βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός τηλεφώνου 
που έχετε καταχωρίσει στις [Επαφές] 
είναι σωστός. Αν χρειαστεί, 
πληκτρολογήστε ξανά τον αριθμό 
τηλεφώνου σωστά. 

Δεν μπορούν να 
με καλέσουν 

Το τηλέφωνο πρέπει να είναι 
ενεργοποιημένο και να βρίσκεται εντός 
της εμβέλειας του δικτύου GSM. 

 

Συντήρηση της συσκευής 
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες. 
• Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιείτε μόνο στεγνό πανί. 

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε καθαριστικό 
με μεγάλη συγκέντρωση οξέων ή αλκαλίων. 

• Χρησιμοποιείτε μόνο τα γνήσια εξαρτήματα. Η 
παραβίαση αυτού του κανόνα μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα την ακύρωση της εγγύησης. 
 

Ορθή απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρολογικού 
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εξοπλισμού 
H συσκευή φέρει σήμανση διαγραμμένου 
τροχήλατου κάδου απορριμμάτων, σύμφωνα με 
την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19 / ΕΕ για τα 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Τα προϊόντα που φέρουν 

αυτό το σύμβολο δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με άλλα 
οικιακά απορρίμματα μετά τη λήξη της χρήσης τους. Ο 
χρήστης υποχρεούται να απαλλαγεί από τον 
χρησιμοποιημένο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό 
παραδίδοντάς τον σε καθορισμένο σημείο συλλογής στο 
οποίο ανακυκλώνονται επικίνδυνα απόβλητα. Η συλλογή 
αυτού του είδους των αποβλήτων σε καθορισμένα σημεία 
και η ουσιαστική διαδικασία ανάκτησής τους συμβάλλουν 
στην προστασία των φυσικών πόρων. Η ορθή διάθεση του 
χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού έχει θετικό αντίκτυπο στην υγεία και το 
περιβάλλον του ανθρώπου. Για πληροφορίες σχετικά με το 
πού και πώς πρέπει να απορρίπτονται τα ηλεκτρικά και 
ηλεκτρονικά απόβλητα με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον, 
ο χρήστης θα πρέπει να επικοινωνήσει με την αρμόδια 
τοπική αρχή, το κέντρο συλλογής απορριμμάτων ή το 
κατάστημα αγοράς του προϊόντος. 
 

Ορθή απόρριψη χρησιμοποιημένων μπαταριών 
Σύμφωνα με την οδηγία 2006/66/ΕΚ της ΕΕ με 
τις αλλαγές που περιλαμβάνονται στην Οδηγία 
2013/56/ΕΕ για την απόρριψη των μπαταριών, 
το προϊόν αυτό φέρει το σύμβολο του 

διαγραμμένου τροχήλατου κάδου απορριμμάτων. Το 
σύμβολο υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες που 
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χρησιμοποιούνται σε αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα, 
αλλά να υπόκεινται σε επεξεργασία σύμφωνα με τις νομικές 
οδηγίες και τους τοπικούς κανονισμούς. Δεν επιτρέπεται η 
απόρριψη μπαταριών και συσσωρευτών μαζί με μη 
διαχωρισμένα αστικά απορρίμματα. Οι χρήστες μπαταριών 
και συσσωρευτών πρέπει να χρησιμοποιούν τα διαθέσιμα 
σημεία συλλογής των εν λόγω αντικειμένων για την 
επιστροφή, την ανακύκλωση και την απόρριψή τους. Εντός 
της ΕΕ, η συλλογή και η ανακύκλωση των μπαταριών και 
των συσσωρευτών υπόκεινται σε διαφορετικές διαδικασίες. 
Για να μάθετε περισσότερα σχετικά με τις υφιστάμενες 
διαδικασίες ανακύκλωσης μπαταριών και συσσωρευτών, 
επικοινωνήστε με το τοπικό σας γραφείο ή με φορέα 
διάθεσης αποβλήτων ή χώρου υγειονομικής ταφής. 
 
 


